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oložaj bana Tomat iča . 

2 studenoga. Večerašnja „Zeit" 
bana dra Tomašića te veli, da je 

) ručno pismo donielo Hrvatskoj 
iznenadjenje. Očekivalo se, da će 

Bić odstupiti, a imenovan da će biti 
grof Teodor PejaČević, kojemu su 

mnogobrojne Čestitke. Koalicija 
se na nove napadaje proti banu 

Biću i proti ministru predsjedniku 
Kliueuu i pripravlja nova odkrića 

imala Tomašića zakopati. 

Stiirghovo ministarstvo. 
eč, 2 studenoga. Groi Stttrgh pre-

sastav kabineta te će započeti sa 
pregovaranja glede sastava nove 

Govori se da će junktim izmedju 
Bke osnove o povišenju činovničkih 

i poreznih osnova biti napušten, 
traže od StUrgha da se izjavi u 

gradnje kanala u Galiciji. 

Prag, 2 studenoga. Češki agrarac 
Udržal izjavio je. da Česi očekuju 
iim mirom razvitak dogodjaja i pre­

si politiku slobodnih ruku. 

2 studenoga. Grof Stilrgh pre-
danas agende ministra predsjed-
ponedjeljak razvit će u parlamentu 

program. 

eč, 2 studenoga. U parlamentu kom­
ova listina nove vlade: uz grofa 

kao ministra predsjednika ostaju 
pivšeg kabineta ministar pravde 

lochenburger, ministar financija dr. 
i poljački ministar zemljak Zaleski. 

lovi spominju s e : barun Heinold za 
poslove; odjelni predstojnik u 

vu vanjskih posala Rossler za 
vo trgovine; odjelni predstojnik 

imao bi preuzeti ministarstvo za 
; ; odjelni predstojnik u ministar-

bogoštovje i nastavu Husarek 
tvo bogoštovja i nastave; odjelni 
lik u ministarstvu za javne radnje 
a isto ministarstvo. Pregovori sa 

3rafom, da bi preuzeo ministarstvo 
Ijclstva, nisu uspjeli. 

ursko-Talijanski rat. 
Carigrad, 2 studenoga. T u r c i o b -

Tripol is s a svih kopnenih s t r a -
1 prisi l jeni su b ježat i n a 

ode. 

Um, l studenoga. „Agenzia Stefani" 
je, da su Turci jučer rano bom-

talijanske redove, ali bez uspjeha. 

i 2 studenoga. Aviatičar kapetan 
uzdigao se u Tripolisu u zrak, 

do turske vojske te s visine ba-
lembe med ju turske čete. Djelovanje 
diranih bomba bijaše upravo strašno. 

Talijansko topničtvo namjerava uni-
nasade paoma i maslina, koje 

ircima za skrovište. 

ondon, 2 studenoga. Zabrana ge-
Caneve o prodaji zemljišta u Tri-
uzrujala je ondješnje pučanstvo, 

velevlasti namjeravaju postupati 
) i tražiti, da ova zabrana bude 

2 studenoga. Večernje izdanje 
r i S e : Italija je godine 1909 za 

[one krize djelomično mobilizirala 
namjeravajuć napasti Austriju iza 

Kod sadašnje mobilizacije upotrebila 
lija ondašnje pozivnice pokrivši go-
1909. 

Turin, 2 studenoga. „Štampa" do­
nosi grozne potankosti o pokolju Arapa. 
Samih ženskih ubijeno je tisuću. 

Rim, 2 studenoga. Tri talijanska kr­
staša obkoliše adalski zaljev u Maloj Aziji. 

Vatikan i ra t . 
Rim, 2 studenoga. ..Osservatore Ro­

mano" Cementira glasine da papa ima 
financijalnih interesa u vojni [u Tripolisu. 

Kolera u Tripol isu. 
Malta , 2 studenoga. U Tripolisu je 

25 vojnika umrlo od kolere. U okolici 
grada leži 3000 nepokopanih Iješina. Ko­
lera se širi na Židove i Arape. Položaj 
Europejaca u Tripolisu vrlo je ozbiljan. 

Antimi l i tar ist ički izkazi u I ta l i j i . 
Genova, 2 studenoga. Jučer kod u-

krcanja vojnika za Tripolis došlo je do 
bučnih izkaza. Demonstranti vikali su : 
„Živila republika, dolje vojska!" (U Bo-
logni je dne 30 listopada jedan vojnik a-
narhista pucao u pukovnika Stoppu i težko 
ga ranio). 

Navala na Er i t re ju . 
Carigrad, 2 studenoga. Vodja Jeme­

na obratio se Porti molbom, neka mu 
dade oružane sile da navali na talijansku 
koloniju Eritreju. 

Ogromni stečaji u Italiji. 
Rim, 2 studenoga. U Catani j i , B o -

logni, Milanu, Mletcima i Firenci d " 
šio j e do ogromnih s teča jeva veli 
tvornica . 

Rim, 2 studenoga. „Ital ie" n a j a v l j a 
da ln je s teča jeve dioničarskih družtava. 
Medju t rgovcima uslied ovih viesti o-
v ladala j e panika . Množtvo radnika 
o s t a j e bez kruha. B o j a t se j e da u 
cie lo j zemlji dodje do velikih nemira. 

I zkaz i . 
B e č , 2 stud. U ovdješnjem „Apollo" 

varieteu, kad je kinematograf predstavljao 
dogodjaje iz vojne u Tripolisu, došlo je 
do bučnih izkaza. Obćinstvo je izviždalo 
sve one slike koje predstavljahu talijanske 
čete. 

Aleksandri ja , 2 studenoga. Od ve­
selja radi turskih pobjeda u Tripolisu. 
ovdješnji Turci napali su Talijaue i Grke. 
Englezi poduzeše slroge uijere. 

Komenskyjeve škole. 
B e č , 2 studenoga. Vrhovno sudište 

odbilo je priziv Komenskyjevog družtva o 
zabrani družtvene škole u Unterthemenau. 
Škola je zatvorena. 

. Kral jevo zdravl je . 
B e č , 2 studenoga. „Korespondenz 

Wilhelm" javlja da je kraljevo zdravlje 
izvrstno. 

Š t r a j k chauffera. 
B e č , 2 studenoga. Ovdje je buknuo 

štrajk chauffera. Do 2000 chauffera pre­
stalo je raditi. 

Pobuna tursk ih častnika. 
B e č , 2 studenoga. U Prevezi turski 

častnici prodrieše oboružani u vladinu 
zgradu i prisiliše da im se dade blagajna, 
da se namire za neizplaćene plaće. 

Svjetske banke prama I ta l i j i . 
Par iz , 2 studenoga. Pronosi se glas, 

da je izmedju svjetskih banaka došjo do 

sporazuma za slučaj ako Italija zatraži 
zajam za pokriće troškova rata. Utanačeno 
je da nijedna banka neće sudjelovati po­
kriću zajma i tako nastojat će se Italiju 
prisiliti da sklopi mir ili da zatraži zajam 
kod kuće. 

Srbske a fere . 
B e o g r a d , 2 studenoga. Službeni list 

dementira viest „Srbske Zastave", da je 
kralj Petar znao, da ministar vanjskih po­
sala Milovanović za vrieme aneksione krize 
igra na bečkoj burzi. 

Makarska. 
Izbor zastupnika grada Makarske i odgovor na 

utvaraško-demokratske laži. 

Nezakonitosti na korist šaren jačkog 
kandidata. 

Dokazali smo neoborivim činjenicam, 
što se sve radilo pri izbornom pripravnom 
postupku na štetu pravaškog kandidata; a 
sad ćemo prikazati, što se izvelo na korist 
šarenjačkog kandidata. 

Po ustanovam izbornog pravilnika za 
pokraj, sabor, za imati izborno pravo glasa 
u izborim gradova, glavni su uvjeti: porez, 
boravište i pripadnost. Nu za ove glavne 
i temeljene uslove, pogl. Simonelli malo 
haje. On izborne zakone na svoju tumači; 
onako kako ni jedan drugi poglavar u po­
krajini. Evo nekoliko dokaza. 

1) Kokota Lovru, financij. nadstražara, 
uvrstio je Simonelli u imenik birača. Proti 
ovom uvrštenju pravaši su prigovorili i tra­
žili njegovo izbrisanje s razloga, što je te-
kar od malo mjeseci došao; a što je naj-
glavnije, da isti nije bio nit oporezovan od 
porezne vlasti, dosljedno da nije plaćao ni-

! - " g poreza u gradu Makarskoj. Pra-
su svoje tvrdnje podkriepili i doka­

zom, da u popisnici plaćajućih ličnu doho-
darinu, a izloženoj na javni pregled, nije 
uvršten Kokot; i po ovome mora se za­
ključiti, ili Kokot u obće me plaća u Ma­
karskoj izravnog poreza, ili je oprošten. 
Svakako porezna vlast, dakle nadležna vlast, 
koja je jedina pozvana da posvjedoči o 
plaćanju poreza, nije za stalno takovo po-
svjedočenje izdala, jer nije ni mogla izdati 
da Kokot porez plaća. 

Slučaj je sa Kokotom identičan sa o-
nim drugim financij. nadstražarom BDŠnja-
kom, kojeg je Simonelli bio uvrstio u II. 
tielo obć. imenica, bez da je bio niti opo­
rezovan ; a jedan i drugi bili su premje­
šteni iz Makarske, nakon što su glasovali, 
i bez da su u obće platili ikakovog poreza 
u Makarskoj. 

2) Pison Ivan bio je uvršten, i ako 
je njegovo boravište u Makarskoj časovito, 
a porez mu je bio odmjeren za Baškuvo-
du, odakle je samo nazad nekoliko mje­
seci u grad došao. 

3) Šumić Ivan bio je uzpostavljen u 
imenik birača, usprkos odluci obć. upra­
vitelja od 27/8 1911 br. 4127, koji ga je 
bio iz imenika isbrisaot a to temeljitim 
obrazloženjem: „vidiv da dotičnik sbilja 
stanuje u odlomku Kotišini". Ovo je no­
torno svakom u Makarskoj. 

Kazali smo, kako je Simonelli uz-
kratio uvrštenje pravašal Jerka Kovačevića, 
koji tjera obrt u gradJ i za isti plaća 
porez, a samo prenoći j u Kotišini, dok je 
naprotiv evo uvrstio šumica koji u gradu 
nikakovog obrta ne tadi, nit u gradu 
porez plaća, već stanuje u Kotišini, kako 
je to potvrdio i sami jobćinski upravitelj. 
- Simonelli u odluci 7/9. 1911 br. 17168, 
kojom je zaniekao uvrštenje pravaša Ko­
vačevića, veli: »one dsobe koje stanuju 
u gradu mogu vršiti izborno pravo onome 
gradu, a one koje stjmuju u obćini al 
izvan grada, imadu pravo 'glasa u izbor-
ništvu vanjskih obćina. Mjerodavno je 
boravište". Malo dolje ista odluka glasi: 
„za ustanovljenje prebivališta mora se 
smatrati ono mjesto, gdje dotičnik ima 

svoju redovitu kuću". Poznato je, da Šu-
mić prebiva u Kotišini, i da mu je tu 
kuća. Uzprkos toga i uzprkos što su se 
pravaši pozivali baš na rečenu Simonel-
lievu odluku, on je isto hotio Šimunića 
uvrstiti bez obzira na ovu njegovu vla­
stitu nedosljednost i kontradiciju. Kad se 
je na sve ovo upozorilo Simonella, ovaj. 
videć se u Škripcu, odvali da mu je župnik 
posvjedočio da Šumić boravi u gradu. 
Dakle posvjedočenje obć. upravitelja, ko­
jim je posvjedočio da Šumić u istinu 
boravi u Kotišmi, nije za poglavara Si­
monella mjarodavno, već on traži drugo 
posvjedočenje. Da li je ipak istina, da je 
kogod Simonellu izpustio to što on [tvrdi 
nije nam poznato. Mi samo znademo da 
je župnik sela Kotišine velečastni Pekić, 
koji Rakovo posvjedočenje nije ispustio. 
Dakle tko je mogao mjesto njega t'zpu-
stiti? Može li se razumjeti ovakav po­
stupak? 

DOMAĆE VIESTI. 
T o m a š i ć pozivl je koal ic i ju. 
„Narodne Novine" šalju ovu poruku 

koaliciju: „Poručujemo s toga koaliciji ov­
dje jasno i glasno, da će za možda obzi­
rom na političku situaciju preuranjeni raz-
pust sabora nositi svu političku odgovor­
nost. Još evo u dvanaesli čas ju pozivamo, 
da to dobro razmisli, a pojedina gospoda 
neka malko savjest svoju izpitaju prije nego 
li dopuste, da ih stranački obziri predaleko 
zavedu". 

Glasilo ujedinjenih pravaša . 
Dne 31 listopada izašlo je u Zagrebu 

glavno glasilo stranke prava za sve hrvat­
ske zemlje „Hrvatska". Novo glasilo do­
nosi na prvoj strani proglas vrhovne u-
prave stranke prava na narod, u kojem se 
izlaže sadašnji politički položaj, koji je iza­
zvao ujedinjenje svih pravaša. Zast. Zago­
rac piše o mogućnosti oživotvorenja pro­
grama stranke prava. Ivan Peršić osvrće se 
na 16 godina borbe od razkola u stranci 
prava god. 1895. U podlistku pak govori 
e o novinstvu stranke prava u Zagrebu. 
Najnovije glasilo je peta „Hrvatska". 

Pog lavar Simonelli. 
Ovaj politički činovnik uživa nekakova 

krunska prava, da ne spada pod udar kri­
tike. Ministre kritizirati slobodno je, ali 
dirnuti u osobu makarskog kotarskog po­
glavara, ljutog talijanaša, nije dopušteno i 
gosp. državni odvjetnik smatrao je svojom 
dužnošću zapljeniti nas kadgod smo se 
malo pobliže pozabavili sa osobom gosp. 
Simonellia. A kako proti nama, postupalo 
se i proti „Hrvatskoj Kruni". 

Mi smo još istog dana priredili za 
naše cienjene predplatnike drugo izdanje. 

IZ GRADA I OKOLICE. 
Ludnlca-leglo soc i ja l i s ta . Čujemo, 

da će ovo dana biti primljeno u ludnicu 
pet novih čuvara, a svi su socialisti. Rav­
natelj ludnice dr Kurajica kao da si je 
stavio za zadaću, da u ovom pokrajinskom 
zavodu učini pravo socialističko leglo. 

Sramotni pojavi . U noći dne 31 
listopada oko 10 i po sati jedno družtvo, 
u kojemu bijahu uz ostale Krste Sekulić 
jlijin, Ante Čičmir p. Mate, Ive Zorić Mijin, 
Niko Vidak p. Nike, Blaž Bakić p. Ive, 
Miće Dedić Todin, Mate Paić p. Ive, Ive 
Čala Lustro Lukin, Marko Laurić Nikin, 
Ive Dunkić Markov, Joso Roša p. Šime, 
Frane Baljkas Mišin i Niko Grubišić Musa 
Krstin, pjevalo je i halabučilo u javnoj 
kući Marije Kantoci na Gorici. Redar An­
drija Bumber udje u javnu kuću i opomene 
družtvo da ne pjeva i da ne buči, ali oni 
ne uzeše u obzir opomenu redarevu nego 
pjevahu i dalje. Redari Bumber i Ante Du-
libić opomenu še ih više puta, ali uzalud. 
Jedan iz družtva pače stao se redarima 
izrugivati, u prvom redu Niko Vidak p • 

Nike, koga su redari na to htjeli odstraniti 
iz kuće ali ostalo družtvo skočilo je i nije 
redarima dozvolilo uredovati. Redari, da 
ne bude veće nevolje, ostaviše ih. 

Nije još dobro svršio prvi sukob, 
kad Ive Čala rečeni Lustro Lukin stao za­
dirkivati u tu prisutna dva mornara, popije 
im pivo, razlije čašu i stade im psovati 
Boga i svetce. Iza toga isti uputi se, da 
će u gornji sprat, ali upravitelj kuće Stje­
pan Tripelat i Rudolf Kantoci opomenuše 
ga, da ne smije ići. Čala na to razderao se 
na njih. Kantoci i Tripelat pozvaše redare, 
koji pozvaše Čalu da se odstrani, ali on 
nije se htio pokoriti nego je stao redare 
vriedjati. Redari ga na to uapsiše. U taj 
čas skočiše svi ostali da Čalu otmu iz ruku 
redara, koji na to Čalu puste i odstrane 
cielo družtvo iz kuće. Na ulici je Nikola 
Vidak izvadio revolver. Redari potrče za 
njim i za družtvom, ali oni dali se u bieg. 
U to dao se u potjeru za redarima drugi 
dio družtva, jedan je pače držao nož u 
ruci. Redar Dulibić, da se obrani od navale, 
uperi u njih revolver a redar Bumber 
izvadi sablju. Laurić Niko baci na zemlju 
redara Bumbera, koji je uslied toga pada 
dobio težke ozlede na glavi, ruci i nozi. 
Redar Dulibić priskoči u pomoć Bumberu, 
pridigne ga, a u isto doba opazi na zemlji 
Antu Čičmira p. Mate te i njega pridigne. 

Redar Bumber i Ante Čičmir povedeni 
su u ljekarnu Dalle Fešte, gdje im ljekarnik 
Mattiazzi pregleda i opere rane izjavljujući 
da su rane redara Bumbera težke, dočim 
Čičmirova rana nije težka. 

Tri sata nakon toga Ante Čičmir umro 
je i odmah pušten je glas, da su ga ubili 
redari. Stranačka strast nije marila, kad bi 
i bila istina da je Čičmir poginuo od ruke 
redara, što smrt onakve naravi, u onoj pri­
godi, u jednoj tučnjavi u javnoj kući, nije 
nipošto dična. Ali stanovitim elementima 
htjelo se i u ovoj prigodi u mutnom loviti, 
htjelo se je indirektne baciti krivnju na ljude. 
koji upravljaju našom obćinom. 1 nije se 
našlo u protivnom taboru čovjeka kojemu 
bi se bio smilovao težak položaj one dvoji­
ce redara medju jedno trideset razkalašenih 
ljudi; nije se našao nitko koga bi zabrinula 
okolnosti da se u našem Šibeniku nalaze 
čitave čete ljudi koji u jednoj javnoj kući 
zbijaju izgrede; nije se napokon našlo ni 
takovih da osude ovakove izgrede u javnoj 
kući ljudi većinom oženjenih. Ništa od 
svega toga, nego se je pače našlo i tako­
vih koji su u svojoj zloči bili izvan sebe 
od veselfa, što im se opet pružila jedna 
prilika da mogu bezdušno lagati. 

Razsudba pok. Čičmira. Jučer u 
jutro sudbeno povjerenstvo obavilo je na 
groblju razsudbu tiela pok. Čičmira. Kao 
sudbeni vještaci bijahu dr. Montana i dr. 
Kurajica. Liečnici ustanoviše, da na tielu 
Čičmira nema nikakovih ozleda i da je 
Čičmir umro jedino uslijed toga što je 
padom udario glavom tako da je nastao 
potres u moždanima i bljuvanje. 

Ovim liečničkim mnjenjem oborene 
su sve laži, koje protivnici naši baciše u 
sviet, da je naime Čičmir poginuo 
ruke redara. 

še u i 

-
ilair-Našim predplatnicima. Radi blag­

dana Svih Sveti i radi zapljene prisiljeni 
smo dati danas list na pć arka. 

Jedan s j a j a n "primjer n a š o j mla­
deži mislio je valjda dati profesor naše 
realke gosp. Bradanović kada je prekjučer 
držao nadgrobno slovo preminulom Čič-
miru. Drugi nastoje ovakove tužne doga-
djaje obaviti što većom taktičnošću, po 
mogućnosti tako da se ne povriede ničiji 
osjećaji. Sumišljenici gosp. Bradanovića 
htjeli su pok. Čičmiru odati ossbitu poštu, 
a sam gosp. profesor smatrao je dužno­
šću tumačiti njihova Čuvstva nad grobom. 

Dogodjaj, u kojemu je pok. Čičmir 
našao smrt, žalostan je i pokazuje, kako 
razvratnost i nemoral uhvatiše koriena u 
našem svietu, ne samo medju mladeži nego 
i medju ljudima obitelji. Tko se podade 



ovakovom životu, svakako sve je prije 
nego „djevičanski stidljiv", kako je pri­
kazao prof. Bradanović pokojnika. 

Oprostit će nam gosp. profesor, ali" 
moramo reći, da onakovim izstupima, ka­
kav je bio njegov nadgrobni govor, vrlo 
se loše djeluje u odgojnom pravcu na 
mladež. Mi znamo, prof. Bradanović je 
predsjednik nekog družtva kojemu je po­
kojnik bio članom, ali njegovo zvanje od­
gojitelja mladeži moralo mu je nametnuti 
dužnost, da se drži daleko, da ne po-
vriedi moralnih osjećaja povjerene mu 
djece. Sudeći po izrazu „djevičanska sti-
dljivost", gosp. profesor ne drži izgrede, 
kakvi bijahu u utorak na noć, nemoral­
nima. Možda je to u stilu onih, koji su 
i Njegušev zločin prikazivali prostim, ne­
dužnim djelom, običnom demonstracijom, 
ali mi moramo prosvjedovati da ljudi ta­
kovih moralnih pojmova uzgajaju našu 
mladež. 

U a p š e n j a . Radi dogadjaja, koji su 
izazvali smrt pk. Čičmira, više osoba uap-
šeno je i predano sudcu iztražitelju. U iz-
tražnom zatvoru je i redar Bumber, koji 
je one noći bio ranjen. 

Vino u bolnic i . Čujemo da je ovih 
dana uprava bolnice bila primorana pro­
liti vino koje nabavlja za bolestnike, jer 
je zaudaralo petrolejom. 

Hrvatska Tiskara (Dr. Krstelj I drug.) 
Vlastnlk, Izdavatelj i odgovorni urednik: 

JOSIP DREZGfl. 

Oglas natječaja. 
Otvara se natječaj na mjesto obćin-

skog liečnika u Pagu uz godišnju plaču 
od K 4000, što će primati iz obćinske bla­
gajne u jednakim mjesečnim predplatnim 
obrocima, od kojih K 2400 kao obćinskom 
liečniku, a K 1600 u ime liečničke pohode 
za liečenje stanovnika grada Paga. 

Za pohode po selima imati će pravo 
na pristojbe i putne troškove. 

Liečnik ima pravo na .'stalnost i miro­
vinu u smislu pokrajinskog zakona 28 ve­
ljače 1899. 

Natjecatelji dokazati će ovlast na lie­
čenje u zemljani zastupanim na Carevin­
skom Vieću i da poznaju podpuno hrvatski 
jezik. 

Svakomu je natjecatelju prosto obratiti 
se podpisanom Upraviteljstvu za potanje 
obavjesti i razjašnjenja. 

Rok natječaja traje do 30 studenoga 
o, g. a molbe imadu se prikazati podpi-
sanomu, 

Pag, 30 Listopada 1911. 
Od Obćinskog Upraviteljstva 

Načelnik 
F . B u d a k . 

Prisjednik 
I. P a l č i ć . 

N u z z a s l t i ž b a ! 
P O S V E BADAVA ša l j em j e d a n e le ­

gantni iz a m e r . double z la ta odulj i ili 
dvostruki lanac sa privjeskom onomu, 
koji mi pošalje 100 adresa, na koje ja moj 
katalog badava poslati mogu. Adrese imaju 
biti od obrtnika, namještenika, činovnika i 
i ne više od 10 adresa iz jeenog mjesta. 
Ovih 100 aoresa ima se točno i razgovjetno 
napisati na 100 bielih ceduljica u veličini 
od 8 cm. širine i visine, sa naznakom kod 
svake adrese: Ime i prezime, zanimanje, 
mjesto, zadnja pošta i zemlja. Pošiljka ima 
biti sa 20 filira frankirana te najdalje do 
1. studenoga priposlata na 

Leop. Schaechter , B e č XVI. 14. 
Lerchenleldergl i r te l 5 -7 . 

Grubišić & Comp. 
u Šibeniku 

Ođpimlštvo 1 stoyariste za umjetno gnojivo 

CALCIUMCIANAMID-A 
( S o c i e t à anonima per la util izzazione 
del le forze idrauliche del la D a l m a z i a ) . 

Upute i r a z j a š n j e n j a o uporabi na 
zaht jev b a d a v a i f r a n c o . 

Hrvati ! 

Sjećajte se'Družbe 
SS. Cirila i Metoda. 

Pošto se u posljednje vrieme ponovile 
razne imitaci je naših općepoznatih i ob­
ljubljenih tuljčića 

RIZ A B A D I E (Riz fore) 
molimo naše p. n. mušterije, da paze točno 
na ime Abadie , koje se nastoji sa raznim 
drugim riečima nadopuniti. Mi opominjemo 
pri je kupovine na lošu imitaciju, jer ćemo 
protiv imitacija sa svim sudskim sredstvima 

postupati. 

DRUŠTVO „PAPIR ABADIE" . 

Izravna njemačka vozna pruga ta brzim I poštanskim 
parobrodima. 

O d p r e m a putnika 
s v e s t r a n e svijeta 

H a m b u r g - Ü e w y o r k 
H a m b u r g - P h i l a d e l p h i a 

Hamburg-Argentina I Hamburg-Mexico 
Hamburg-Brazllija Hamburg-Afrika 
Hamburg-Canada Hamburg-Engleaka 
Hamburg-Cuba | Hamburg-Franouika 

Zabavna pomorska putovanja. 
Putov«n|n oko svijetu, vožnje na Istok, u Istočnu 
Indiju, u ju.Miu An^nku, u- u,,n\t posredozei 
moru. Putovanja na Sjever do Dronthelm«, 

I Spllzbergen. 

Uput, 
'i Nili 

Hamburg-Amerika Linie, 
odio za putnike, Hamburg, 

Z a s t u p s t v o u T r s t u . Hainburg-Amerlka Linie, 
General , a g e n t u r a z a P r i m o r j e , Via P o r p o r e l a 1. 

INSAM & PRIMOTH 
St. Ulrich, Groeden (Tirol) . 

0 
š 

V 
0 
p 

'Jtipar;l(c radnje iz takta za crKV« 
Kipovi svetaca, oltari, propovjedaonice 

križni putevi. razpela, j a s l i c e itd. 

Katalog uzoraka s cienama daje se badava. 

Za dostavu naručbe do štacije uključivo sa 

škrinjom, ne plaća naručitelj. 

11 u 11111111111111111111111111111111111111111111111111. 

P o k u ć s t v o 
solidno i ukusne izradbe 

može se dobiti uz veoma 

nizke ciene samo kod 

dobro poznate trgovine 

A. DELFIN, Šibenik. 

rn i n i n i u « i 1111111111111111111111111111111111111111» 

• • • • • • • • • • • • • • • • 

i žedja... 
Oslabljen i umoran 

postane svaki , koji si u vrućim danima 
gasi žedju s a vinom ili pivom. 

Veselje za rad i jakost 
očuva si pak svaki, tko popije za ugašenje 
žedje čašu ohladjene k a v e „ENRILO". 
Ovaj „Enr l lo" zavrjetak se pripravlja na 
posve jednostavni način. Uzmi u 1 litru 
vode 2 pune žličice (10 grama) „Francko-
voga" kavinog nadomjestka „ENR1LO", 
pusti to 5 časa dobro kuhati; kod 1. 
vrijenja 1 put izmješaj, pusti zatim 3 časa, 
da se staloži , odlij zavrjetak, pridometni 
nešto sladora, te pusti, da se sve to ohladi . 

1 l i tra te ukusne kave „ENRILO" stoj i 
s ladorom za jedno samo 

wm~ a - 3 i > . -mm 
A k o se s a mliekom 

g o r k a pije, jest k a v a „ENRILO,, (6 
grama na 1 / 4 litre vode) izvrstan zajutrak, a 

takodjer i večera 
Ova kava „ENRILO" p r o i z v a d j a se jedino 

u tvornici HENRIKA F R A N C K A SINOVI U 
ZAGREBU, a dobiva se u svakoj trgovini š p e -
c e r a j s k e r o b e . 

Bolestni na plućima, na grlu, 

- - na zaduhi - -

Tko hoće da se rieši plućnih bolesti ih 
grlobolje, pa i u težem stupnju, tko hoće 
da ozdravi od zaduhe, ma kako ona bila 
stara i činila se neizlječivom, neka se obrati 
na A. Wolffsky Berlin N. 37, Weissere 
burgerstrasse 79. Mnogobrojne zahvale daju 
jamstvo za uspjeh njegovog liečenja. — 

Knjižice badava. > 

VELIKA ZLflTflRIJfl 
GJURci FLflNČIĆ 
YIS - - STAfclGRAD • - YELALUKA 

BOGATO SNABDJEVENA PODRUŽNICA 

Š I B E N I K . : : 

a 
• MALI OGLASNIK 
ZA JEDNO UVRŠTENJE OD 3 REDKA U 
„MALOM OGLASNIKU" PLAĆA SE 40 FARA; 
ZA SVAKI DALNJI REDAK 10 PARA VIŠE. 
ZA VIŠEKRATNO UVRŠTENJE POPUST. — 

PLAĆA SE UNAPRED. 

TKO ŽELI KAKOVU OBAViEST u M 

NAŠIH OGLASA U „MALOM OGLASNIKU. 
DOBIT ĆE ODOOVOR SAMO ONDA, AKl 
NAM PRIPOŠALJE MARKU ILI DOPISNICI 

2A ODGOVOR. 

I / I I P A dvokatna u prizemlju vise konoba i dvorište (obala), 
l \ U O M u neposrednoj blizini mora, na liepom položaju na 
početku Doca, prodaje se. Informacije daje uprava na: 
ood broiem 

« upravi našeg Ifsta pod brojen 

n i / A 1/rt Kl I A dvokolica, karić s lotrom prodaj 
U V A I V U i l J H , Upitati se kod Krste Jadronje u Stb« 

ZASLUŽBU :X. s r s Kiec!»" 
na upravu lista. 

SLUŽBU TRAŽIŠ? *jg** 

STANOVE I SOBE znajmljuje »Mal 
rvatske Rleči". 

llfMTFI IA # I 2 B * 8 t l k ! l r a ž l »»rvatski Sokol« u , 
U O I I C.LJM p l a c a K 180(1 i 10 po sto cisto- prihod 
gimnastičnili vje/aba te Iroikuvi prevnza i 8 K Unevi 
pouku ostalih sokolskih družtava u župi. 

„bjačlg b o m " u Zadru 
K O N V I K T 

Prima učenike srednjih škola na stan i obskrbu (vrlo 

dobra hrana, stan udoban, pranje, čišćenje, krpljenje, nadzor, 

poduka u svim predmetima itd.) uz mjesečni honorar K 70. 

Ujedno primaju se učenici pučkih škola u pripravni 

tečaj za srednje škole (gimnaziju, realku itd.) Za uslove obra­

titi se ravnateljstvu. 

Pravila šalju se bezplatno. 

Ravnateljstvo. 

Častimo se obznaniti p. n. obćinstvo, da oko prvoga \ 
\ dojdućega mjeseca 

I u kući Čićin na obali kod „Hotel de la Vi l le" | 

otvaramo 

Prodaju naše čisto vunene štofe j 
podpuno odgovara juće englezkoj štofi, čisto vunenih j 
pokr ivača (kuverata) i n a r o d n o g sukna, a istodobno i j 

- - - KROJAČKI SALON - - - | 
sa vrlednim, modernim i diplomiranim krojačem, j 

U stalnoj nadi, da će p. n. obćinstvo ovakovo i 
poduzeće poduprieti, već unapred zahvaljujemo 

Prva Dalmatinska Tvornica j 
Prediva i TKala u Šibenika i 

PAŠKO RORfl I bRUG. 

PAPIRNICA - • - VANJSKE NARUCBE UZ POUZEĆE, NA IZBOR. 
u m s v . ivUCijA i s v . i v i i^oiv^v m^ižjs. »K> B O Ž I Ć 

IGRAČKE - DAROVI - IGRAČKE. URESI ZA DRVCE - DAROVI - URESI ZA DRVC6 

ARTUR GRIMANI I - & H 3 E > 2 ? I K . 


